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::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::  
 
This past December 11, 2013, the “Decree that ammends, 
complements and repeals several provisions of the Value Added Tax 
Law; the Law on Special Tax on Production and Services; and the 
Federal Law on Public Fees; the Income Tax Law is issued, and the 
Flat-Rate Business Tax Law and the Law on Cash Deposits are 
repealed” was published in the Official Federal Gazette.  
 
::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::  

 
Below are some of the main 
amendments approved for the 2014 
tax-year. 
 

INCOME TAX (LEY DEL IMPUESTO 

SOBRE LA RENTA) 
 
Regarding the amendments on the 
matter of income tax (ISR, for its initials 
in Spanish, impuesto sobre la Renta), a 
Decree was recently published in the 
Official Federal Gazette by which, 
amongst others, the Income Tax Law 
effective as of January 1, 2002 until 
December 31, 2013 was repealed and a 
new Income Tax Law (ITL) was enacted, 
which will become effective at the 
beginning of the following tax-year of 
2014. 
 
The main aspects of such new Law are: 
 

I. LEGAL ENTITIES 
 

Elimination, changes and limits to 
several deductions 

 
As part of a strategy geared to 
prevent abuse in the allocation of 
deductions, some of these are 
eliminated and changed, as follows: 
 
a) Immediate Deduction: The possi-

bility of immediately deducting 

investments consisting in new 

fixed assets is eliminated. 

Additionally, the deduction of 

100% in equipment devoted to 

convert natural gas and prevent 

and control environmental pollu-

tion is eliminated. 
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Notwithstanding the above, the linear deduction of 100% of investment in machinery and 
equipment to generate energy from renewable sources or efficient electricity co -
generation systems is maintained. 
 

b) Contributions to pension and retirement funds : The corresponding deduction for 
contributions made by companies to create or increase reserves of such funds, is being 
limited to application of the 0.47 ratio. 
 

It is worth saying that the 0.53 ratio will be used when benefits granted to employees, 
that constitute exempt income for them, are not reduced compared to those granted in 
the immediately preceding tax-year.  
 

c) Donation of goods that have lost their value: Goods that can be deducted as a result of 
their deterioration and can be offered as donations, are only those that are basic for 
human subsistence regarding nurturing, dress, housing and health. Additionally, it is 
prohibited to donate goods that, according to any other legal provision applicable to their 
handling, care or treatment of such goods, are expressly prohibited from being sold, 
supplied, used or any other purpose for them is allocated.  
 

d) Payments made to related parties: Payments made by the taxpayer to a related party 
resident in Mexico or abroad, are not deductible when such party can deduct them. 
 
The above will not be applicable when such related party accrues payment made by the 
taxpayer as revenue, whether in the same tax-year or the following. 
 
Additionally, payments as interests, royalties or technical assistance, made to a foreign 
entity that controls or is controlled by the taxpayer may not be deducted, in any of the 
following scenarios: (i) such entity is regarded as transparent pursuant to t he ITL; (ii) 
payment is regarded non-existing for tax purposes in the territory where the foreign 
entity is located; or, (iii) such entity does not consider payment as taxable income.  
 

e) Additional limit to donations: A limit consisting in a maximum roof for deduction of 
donations made to the Federation, Federal States, Municipalities and Decentralized 
Bodies is set forth at 4% of the aggregate tax profit obtained by the taxpayer, in the 
immediately preceding year and which, together with donations to other a uthorized 
beneficiaries of donations, does not exceed 7% of the tax profits obtained in the 
immediately preceding year. 

 

f) Food vouchers (vales de despensa): Their deduction is limited to such cases when these 
are granted through electronic purses authorized by the Tax Administration Service 
(Servicio de Administración Tributaria). 
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g) Exempt income for workers: Regarding exempt considerations granted to employees, a 
limitation is set forth: such considerations may not be deducted in the amount resulting 
from applying the 0.53 ratio to the amount of such payments. 
 
A ratio of 0.47 will be used when benefits granted to workers, that are also exempt 
income for them, are reduced compared to those granted in the immediately preceding 
tax-year.  

 

h) Investment in cars: Deductions for cars is limited to a maximum amount of 130 thousand 
pesos without VAT, by unit. 

 

i) Car leasing: As in the case of deductions of investments in cars, the limit of the maximum 
amount for car leasing is reduced from 250 to 200 pesos per day per unit. 

 

j) Elimination of other deductions: Social security fees paid by employers on behalf of 
employees can no longer be deducted, and the percentage of non-deductibility for 
consumption in restaurants was increased to 91.5%. 
 
 

Elimination of and changes to preferential regimes 
 
Below are the main changes on this matter.  
 
a) Elimination of regimes: Elimination of the following regimes was approved: 

 

 Consolidation, however an outing regime was set forth for these groups of companies, 
with fractional payment in five years for all of the differed tax as of December 31, 2013, 
and for companies that are still within the compulsory term of 5 years of taxation under 
this regime, that can continue to apply current provisions applicable to tax consolidation 
and, once this term is over, calculate and pay the differed tax payable as of such date 
through the fractional payment scheme; 

 

 Real Estate Developing Companies (SIBRAS, for its initials in Spanish, Sociedades 
Inmobiliarias de Bienes Raíces); and 

 

 Primary sector. 
 

b) Deduction of exploration expenses in the mining sector : Regarding taxpayers devoted to 
exploitation of mineral deposits, disbursements made in the year, as exploration and 
assessment of new fields in pre-operational periods, can no longer be deducted.  

 
c) Sales subject to installments: It is no longer possible for legal entities to consider as 

income only the part of the price collected during the year.  
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Taxpayers that have made sales in installments before December 31, 2013 may differ tax 
payment during two years in equal parts. 
 

d) Reserves of credit institutions: Deductions of preventative global reserves made by credit 
institutions are eliminated, and it is now permitted to deduct credits when practically 
impossible to collect (bad debt), when the corresponding portfolio is sanctioned in 
accordance with the provisions set forth by the National Banking and Securities 
Commission (Comisión Nacional Bancarias y de Valores). 
 

e) Preferential Tax Regimes (REFIPRES, for its initials in Spanish, Regímenes Fiscales 
Preferentes or CFC rules): The following items are incorporated to the definition of 
passive income: 
 

 Sale of real estate properties; 
 

 Granting temporary use or enjoyment of assets; and 
 

 Income received gratuitously. 
 

On the other hand, the right to use tax credit by entities which income is subject to a 
preferential tax regime that has been withheld and paid as set forth in Chapter V of the 
ITL in effect, can be made during the following ten tax-years until it is exhausted, in case it 
cannot be credited in its entirety in the year in which it was paid.  
 

f) Real Estate Investment Trusts (FIBRAS, for its initials in Spanish, Fideicomisos de 
Inversión en Bienes Raíces). Income for combined rents: A limit is set to apply the benefit 
of the FIBRAS regime in case of leases with variable rents or rents referred to percentages 
consisting in variable concepts that do not exceed 5% of rents set forth.  
 

g) Coordinates: Individuals and legal entities that, at the time in which the new ITL became 
effective, integrated a coordinate, may continue complying with their tax obligations 
through the coordinated legal entity. 
 

h) Regime for agricultural, cattle, forestry and fishing activities: legal entities that are 
exclusively devoted to agricultural, cattle, forestry or fishing activities, production 
cooperative companies and individuals devoted exclusively to such activities, will comply 
with their tax obligations pursuant to the cash-flow scheme set forth for individuals with 
entrepreneurial activities, amongst other benefits. 
 

i) Teaching and sports-promotion institutions: Regarding institutions dedicated to teaching, 
these shall be released from paying income tax, provided they maintain or obtain SAT 
authorization to receive deductible donations. 

 
On the other hand, Sports Associations recognized by the National Sports Commission 
(Comisión Nacional del Deporte), provided they are members of the National Sports 
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System (Sistema Nacional del Deporte), will be released from being taxpayers pursuant to 
the ITL. 
 

j) Authorized beneficiaries of donations: Such individuals and entities may carry on with 
projects geared to promote legislative amendments, complying with certain requirements.  
 

k) Maquila: In addition to all other requirements currently in place,  for maquila production 
company not to be considered a permanent establishment of the resident abroad that 
provides assets and goods for their transformation, will require that all of its income 
comes exclusively from its in-bond activities. 

 
l) Maquila company under the shelter program: Use of such regime is limited to companies 

resident abroad that operate through a hosting maquila company for a maximum of four 
years following the beginning of operations in Mexico; otherwise, a permanent 
establishment will be deemed created in Mexico. 

 
m) Optional tax regime for Groups of companies: The new ITL provides an optional tax 

regime for companies that, acting through a group, meet with certain requirements that 
will allow differing income tax that would be caused individually for up to three years; 
these requirements notably include keeping a tight control of income tax caused at an 
individual level. 

 
ISR will not be deferred when dividends are declared or any profits that do not come from 
the CUFIN are distributed amongst the companies in the group; therefore, whenever any 
of the companies in the group distributes dividends and these are not from the CUFIN, ISR 
will be immediately paid. 
 
Several taxpayers that, due to their characteristics currently have special ta x regimes, are 
excluded from this regime, such as companies that integrate the financial system, 
companies that carry on with in-bond operations and non-profit entities, amongst others. 
 

n) Incentives to domestic film and theater production and distribution : In order to make 
this incentive operate more efficiently and effectively, the following is provided:  
 

 Include investment projects to distribute domestic cinematography films as beneficiaries 
of this incentive; 

 

 The limit of the global amount is increased to 650 million Pesos for investment projects 
in domestic film production, and increased to 50 million Pesos for investment projects in 
domestic film distribution. 

 

 There will be two terms to deliver the tax incentive in order to avoid the excess demand 
that occurs when the entire funds are granted in one single term; and  
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 Support is limited to 20 million Pesos per project for those related with production and 2 
million Pesos for projects related with domestic film distribution. However, in case 
several distributors support one same film, the incentive may be granted to a maximum 
of two persons. 

 

 In the case of domestic theater productions, the amount of the incentive will not exceed 
50 million Pesos per year, or 2 million Pesos per taxpayer and project.  

 

o) Taxpayers devoted to construction and sale of real estate developments : Taxpayers who 
are devoted to such activities may choose to deduct the cost of acquisition of land in the 
year in which they are acquired, provided certain requirements are met, including: (i) land 
is devoted to construct real estate development projects for their sale; and, (ii) at least 
85% of the accruable income comes from making such real estate developments.  
 

p) Production cooperative companies: cooperative companies incorporated only by 
individuals may be subject to taxation under the regime set forth for individuals with 
entrepreneurial and professional activities, as set forth in the Law.   
 
 

Other amendments 
 

a) Limit to benefits under Double Taxation Agreements : A rule of procedure is implemented 
so that, in the case of transactions between related parties, tax authorities may request 
residents abroad to declare, under oath, that income in their country of residence for 
which the application of benefits under such agreements is being taxed, under what 
provisions and to provide proof thereof.  

 
b) Dividend Distribution: In addition to the corporate tax that may be determined against 

companies distributing dividends in Mexico, a tax is set forth payable by shareholders who 
receive such dividends, at a rate of 10% over such income when they are distributed by 
legal entities resident in Mexico to individuals and residents abroad. Legal entities must 
withhold such amount, which will be regarded as definitive payment of such tax.  
 
Additionally, permanent establishment will be subject to an additional 10% rate over 
profits in goods or in cash that are sent to their central office or any other permanent 
establishment, that do not come from the balance in the net tax profit account or the 
account for capital amounts corresponding to the resident abroad, as well as capital 
reimbursements made to them. 
 
This additional tax on dividends will be applicable to profits generated as of January 1, 
2014. 
 
For the above, individuals who make such distributions shall carry a CUFIN with profits 
obtained up to December 31, 2013 and begin another one after January 1, 2014. 
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In case these two separate accounts are not kept separately, or when such profits are not 
identified, it shall be regarded that they were generated after January 1, 2014. 
 

c) Taxable basis to determine PTU: Taxpayers shall determine taxable income for purposes 
of PTU, by subtracting authorized deductions pursuant to the new ITL from revenue 
obtained in the year without reducing PTU from previous years , nor tax losses pending 
application to the tax profits determined. 
 

Notwithstanding the above, amounts that have not been deducted as payments that are 
also exempt income for employees are established as a concept that can be reduced in 
such determination. 
 

d) Determining profit in the sale of stock : Calculations to determine profits in the sale of 
stock, considered to obtain the original adjusted amount, shall consider the following 
elements: 
 

 Proven acquisition cost; 
 

 Difference in CUFIN; 
 

 Tax losses pending reduction; 
 

 Reimbursements paid; 
 

 Difference in negative CUFIN; and 
 

 Tax losses generated before stockholding, but redeemed during such stockholding.  
 

Notwithstanding the above, taxpayers with stockholding for up to twelve months will be 
allowed to choose calculations to obtain the original adjusted amount considering: i) 
proven acquisition cost; ii) reimbursements;  and iii) dividends or profits paid. 
 

e) Credit of foreign taxes: Calculations for the limit of income tax credit paid abroad shall be 
made determining the tax to be credited by country or jurisdiction.  
 

For the above, formulas set forth in the law to obtain proportional amounts of the 
corporate ISR paid in first or second level will be applied by companies resident abroad to 
legal entities resident in Mexico, corresponding to dividend or profits obtained by the 
taxpayer. 
 
The aggregate of proportional amounts for taxes paid abroad that can be credited will not 
exceed the credit limit set forth in the Law. 
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Taxes stated expressly in treaties to avoid double taxation must be considered income 
taxes for purposes of the corresponding credit.  
 
Taxpayers must keep records for the years in which dividends from foreign entities were 
obtained for purposes of calculating the proportional amounts and credit limits. In case no 
such records are kept, it shall be regarded that the first profits generated are the first 
distributed. 
 

f) UFIN Calculations: In the case of credits of tax paid abroad that causes accumulation of 
proportional amounts of taxes, an adjustment to reduce such UFIN is established, in order 
to avoid duplication of their effects. 

 
g) Obligation to provide information about deposits in cash : It is now an obligation of the 

financial system institutions to report, once a year, deposits in cash received by taxpayers 
in bank accounts opened in their name when the accrued amount is above $15,000.00 
Pesos per month, as well as regarding all purchases of cashier’s checks in cash, since the 
Law on the Tax on Cash Deposits is abrogated. 
 
 

II. INDIVIDUALS 
 

Increase in the maximum ISR rate for Individuals 
 

Individuals with annual income above 750 thousand Pesos will pay taxes at an estimated rate 
of 32%; those with income above 1 million Pesos will be taxed with an estimated rate of 34% 
and those who receive income above 3 million Pesos will pay taxes at the maximum rate of 
35%. 
 
 
Personal deductions 
 
a) Limit: The maximum amount for personal deductions made by an individual per year is 

limited to whichever is lower between: 
 

 10% of the taxpayer’s aggregate annual income, including exempt income; and  
 

 An amount equal to 4 annual minimum incomes corresponding to the geographic area 
of the Federal District (SMVDF, for its initials in Spanish, salario mínimo vigente en el 
Distrito Federal). 

 
Deductions for non-profit donations and non-income donations that comply with the 
requirements set forth in the new ITL must not be applied to the maximum limit of 
personal deductions. 
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b) Means of payment: In certain cases of personal deductions, such as payment of medical, 
dental and hospital fees, as well as school transportation, it is compulsory that payments 
be made through the financial system. 

 
 
Elimination and limit of exemptions 
 
a) Sale of housing: The exemption limit is reduced from 1.5 million UDIS to 700 thousand 

UDIS (approximately 3.5 million Pesos), and taxpayers have to pay the corresponding tax 
for the difference. 

 
b) Sale of agrarian plots of land and ejidos: The exemption requires that the seller 

evidences that this is the first transfer made and provide documents evidencing him/her 
as the original ejidatario or holder of the communal property rights, and that the 
transaction be executed before a certifying officer.  

 
 

Other changes 
 

a) Incorporation regime: Several tax regimes applicable to individuals with entrepreneurial 
activities are been replaced by the Incorporation Regime, that will have the following 
benefits: 
 

 ISR discounts of 100% of payment during the first year and in lower percentages 
during the following nine years, for filing revenue, disbursement and vendors’ 
information; 

 

 Payments shall be made on a simplified manner every two months; and  
 

 Taxpayers, through the information tool that SAT makes available in its Internet site, 
can calculate and pay both the ISR, and the VAT. 

 
Taxpayers who live in towns or rural zones without Internet services, will be released 
from complying with the obligation to submit returns and record transactions through 
electronic means, provided they comply with the requirements that SAT may 
determine by rules that are generally applicable.  
 

This regime is applicable to taxpayers which income obtained from their entrepreneurial 
activities in the immediately preceding year, is not above $2’000,000.00 Pesos. 

 
b) Revenue for lease of real estate: Individuals who only obtain income from granting use or 

temporary enjoyment of real estate properties, when the monthly average for such 
revenue is not above 10 SMVDF per month, may submit their provisory payments on a 
quarterly basis, instead of being released. 
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c) Taxation of capital gains: Payment of ISR is set forth on a flat basis, applying a 10% rate 
to profits obtained by individuals from the sale of:  
 

 Stock issued by Mexican companies when their sale is made through stock exchange s 
subject to concession under the Stock Market Law (Ley del Mercado de Valores); and 

 

 Stock issued by foreign companies that are traded in such stock exchanges and of 
securities that represent stock indexes sold in stock exchanges subject to concession 
or derived markets recognized as set forth in the Stock Market Law (Ley del Mercado 
de Valores). 

 

 Stock issued by equity funds with variable rent which purpose is the acquisition and 
sale of assets under investment with funds obtained from placement of their  capital 
stock with the investing public. Profits or losses from the sale of such equity funds 
stock shall be determined reducing from the price of such assets subject to 
investment with variable rent on the date of the sale, the price of such assets on the  
date of their acquisition. 

 

 Capital derivative financial transactions regarding stock in stock exchange s subject to 
concession under the Stock Market Law (Ley del Mercado de Valores), as well as those 
related to stock indexes represented by such stock, provided these are made in 
recognized markets. 

 

In case stock or securities mentioned below are not considered traded amongst investing 

public, they will be excluded from this flat-rate regime, and the corresponding tax must be 

calculated and paid pursuant to the other provisions applicable to the sale of stock; sale is 

not made through recognized markets; refer to more than 10% of the stock in a company; 

sale is made through protected crossroads or operative records; or is made as an 

exchange of stock through a merger or spin-off of companies. 

 

The above-mentioned exception shall not be applicable when stock sold represent less 

than 1% of the pending stock of the issuing companies and is traded in authorized 

exchanges, and whoever makes the sale does not belong to a group of entities having 10% 

or more of the company’s stock.  

 

 

III. RESIDENTS ABROAD 
 
 
Foreign pension funds investing in real estate in the country 
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The corresponding exemption is limited, increasing to 4 years –instead of one- the term to 
grant temporary use the plot of land or construction attached to the ground of the land 
owned such Funds. 
 
Additionally, it is expressly set forth that profits from the sale of plots of land or 
constructions attached to the ground will not have the benefit of the exemption, when 
foreign pension or retirement funds and legal entities in which they participate as 
stockholders, have such assets recorded as inventory.  
 
 
Profits for disbursements not made 
 
In cases where a disbursement to a foreign resident is avoided, such as when any person 
makes any of the payments from source in Mexico, and pays the corresponding tax on behalf 
of foreign residents, said amounts shall be subject to regulations for the type of income to 
which they refer. 
 
 
Lease of trailers and semi-trailers 
 
The ITL in effect provided a withholding rate of 25% applicable to income from granting 
temporary use or enjoyment of personal properties. In connection with the above, a 
withholding rate of 5% is determined over revenue obtained by foreign residents without a 
permanent establishment for the lease of trailers or semi-trailers, imported temporarily, 
which are used directly by the lessee to transport goods. 
 
 
Interests paid to foreign banks 
 
A provision with annual effectiveness is included which will continue applying a 4.9% rate for 
ISR withholding over interests paid to foreign banks, provided they are residents in a country 
with which a Treaty to Avoid Double Taxation (CDI, for its initials in Spanish, Convenio para 
Evitar la Doble Imposición) is effective, and the requirements set forth in such treaty are met 
to apply the rates for this kind of interest.  
 
Withholding of royalties 
 
Tax withholding will be applicable to the sale of goods or rights for use or enjoyment that 
generate royalties, only in those cases in which the sale is conditioned to performance, use 
or further disposal of such goods or rights.  
 
 

IV. TRANSITORY PROVISIONS 
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Balance in the Capital Contribution Account 
 
Taxpayers who have begun their activities before January 1, 2014, may consider as initial 
balance of the capital contribution account, the balance determined for such account as of 
December 31, 2013, pursuant to Article 89 of the ITL effective on such date. 
 
 
ISR withholding for individuals for payment of interests  
 
Financial brokers must not make any withholding for income obtained from interests paid to 
individuals, coming from securities issued by the Federal Government or their Financial 
Agents, and those derived from monetary regulation securities issued by the Banco de 
México, Highway Indemnification Notes, Bank Savings Protection Notes, issued before 
January 1st, 2003, until the interest rate can be reviewed or is reviewed pursuant to the 
conditions set forth for their issuance. 
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VALUE ADDED TAX LAW (LEY DEL IMPUESTO AL VALOR AGREGADO) 

 
I. MAQUILA PRODUCTION 

 
 
VAT Withholding 
 
The obligation to make VAT withholding transferred by domestic vendors to the following 
entities is eliminated: 
 
a) Legal entities that have an IMMEX program; 

 
b) Companies that have a foreign trade program; and 

 
c) Companies of the finished automotive industry or that manufacture auto transport 

vehicles or auto parts for their ingress to a fiscal deposit.  
 
The above, when they acquire assets authorized in their domestic vendor programs.  
 
Additionally, the possibility for such entities to credit in the same return of the month in 
which the withheld tax was withheld is abrogated, even when it has not been paid, or in case 
of recovering any balance in favor against such withheld tax.  
 
 
Consolidated Customs’ Declaration:  
Moment when the tax is caused 
 
In the case of consolidated customs’ declarations, the corresponding tax is generated and 
must be paid when the declaration is handed in to the authorities.  
 
 
Elimination of exemption on imports  
 
Temporary import for the preparation, transformation or repair in maquila programs shall 
cause VAT. 
 
In connection with the above, a tax benefit is set forth which consists in that those who 
introduce assets to tax customs’ regimes, may obtain certification from the SAT, when they 
meet with the requirements issued by such body by provisions that are generally applicable, 
which allows to have a tax credit equal to 100% of the VAT that must be paid for temporary 
import, and may be applied against VAT to be paid for such activities.  
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Such authorization will be effective for one year, and may be renewed upon supply of 
evidence that the corresponding requirements continue to be met. 
 
It is worth stating that for persons who decide not to obtain such certification, there is the 
possibility to guarantee tax interest by means of a bond granted by an authorized institution, 
in which case they shall have no obligation to pay VAT for introducing goods to taxed 
customs’ regime. 
 
It is also worth noting that in order to allow time for companies to comply with the 
requirements, they can obtain authorization to be entitled to have tax credit before they 
have the obligation to pay for such tax, effectiveness of the related obligation to pay VAT for 
introduction of goods to the above-mentioned customs’ regimes is differed up to one year 
after such certification rules have been published in the DOF.  
 
Finally, a case of exemption is added for those cases in which definitive import of goods for 
which VAT has been paid is to be allocated to such regimes.  
 
Said exemption is not applicable to virtual payments made with the application of a tax 
credit for companies that have been certified. 
 
 

II. ELIMINATION OF BORDER REGION TREATMENT 
 
Application of the 11% preferential rate for transactions that take place in the border region 
is abrogated. 
 
 

III. EXEMPTIONS 
 
Eliminating the exemption regime, in addition to the following goods and services, extends 
the VAT taxable basis: 
 
a) Temporary introduction of goods when allocated to a tax deposit to be subject to an 

assembly process and to manufacture vehicles and to manufacturing, transforming and 
repairs made in strategic inspected premises; 
 

b) Sale of goods subject to the strategic inspected premises customs’ regime; 
 

Additionally, the exemption for the rendering of Public ground transportation of individuals 
is limited only to those cases in which service is provided in urban, sub-urban or 
metropolitan areas. 

 
Finally, exemption on interests received or paid by savings and lending cooperative 
companies set forth in the Law to Regulate Activities of the Savings and Lending Cooperative 
Companies (Ley para Regular las Actividades de las Sociedades Cooperativas de Ahorro y 
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Préstamo); popular financial companies, community financial companies and rural financial 
integration bodies, set forth in the Law on Savings and Popular Credit ( Ley de Ahorro y 
Crédito Popular), is included. 
 

IV. HOTEL AND RELATED SERVICES TO FOREIGN TOURISTS 
 
Treatment of export with the right to apply the 0% rate granted to the rendering of hotel 
services and related services made by hotel companies to foreign tourists who come into the 
company exclusively to take part in congresses, conventions, trade shows or fairs to be held 
in Mexico, is eliminated. 
 
For the above, when payment of such services is made within 6 months following the 
effectiveness of the Decree by which VATL is amended, taxpayers may consider the 
provisions in effect until 2013. 
 
 

V. CHEWING GUM AND PETS 
 
The tax treatment applicable to the sale of several products, which are currently taxed with 
0% rate, is adjusted, namely: 
 
a) Chewing gum; as well as, 

 
b) Dogs, cats and small species, used as pets at home and processed products as their food. 

 
 

VI. OTHER AMENDMENTS 
 
a) Treatment of SOFOMES: Calculations of the pro-rata proportion of the credits for 

Multiple Purpose Financial Companies (Sociedades Financieras de Objeto Múltiple) are 
put in line with the other entities that conform the financial system. 
 

b) Moment in which VAT is caused for the remaining goods in taxed inventories, donations and 
free services: VATL provides that it is regarded the sale takes place, in the case of lack of 
goods in inventories, at the time in which the taxpayer or tax authorities become aware 
of the fact that such scenarios occurred, whichever occurs first; in the case of donations, 
at the time in which delivery of the donated good takes place or the tax receipt 
transferring ownership is executed, whichever occurs first, and, in the case of services 
rendered free of cost, at the time in which services are provided.  
 

c) Treatment homologation for international air transportation : Treatment applicable to 
international air transportation of cargo and passengers is homologated, leading 
international transportation of goods to consider rendering of services for 25% and 75 % 
as export.  
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VII. ADJUSTMENTS FROM THE EFFECTIVENESS OF THE NEW ITL 
 

a) Elimination of REPECOS: In consistency with the issuance of the new ITL, the current 
Small Taxpayers’ Regime (REPECOS, for its initials in Spanish, Régimen de Pequeños 
Contribuyentes) is eliminated. 
 

b) Taxpayers’ Returns under the incorporation regime : Taxpayers that choose to be subject 
to the Incorporation Regime will be allowed to file, on a bimonthly basis, the 
corresponding VAT payment returns, stating they have no obligation to file informative 
returns in connection with this tax, provided they submit information regarding their 
transactions with vendors in the immediately preceding two month term, as set forth in 
the ITL. 
 

c) Quarterly returns for lessors: Taxpayers individuals who only obtain income for granting 
temporary use or enjoyment of housing, which monthly amount is not above 10 SMVDF 
on a monthly basis (approximately $19,428.00 Pesos), who choose to make provisory 
payments on a quarterly basis for purposes of the ISR, instead of filing the corresponding 
return on a monthly basis, must calculate VAT on a quarterly basis for the following 
terms: 
 

 January to March; 

 April to June; 

 July to September; and 

 October to December. 
 
Payment of the tax must be made by a return to be filed before authorized offices no 
later than on the 17th day of the month following the corresponding quarter. Quarterly 
payments shall have the character of definitive.  



17 

 

 

 

FEDERAL TAX CODE (CÓDIGO FISCAL DE LA FEDERACIÓN) 

 
Federal Taxpayers’ Registration 
 
Persons who have opened an account under their name with entities of the financial system 
or savings and lending cooperative companies, in which deposits are received or that make 
transactions that may be subject to taxation and who have not stated a domicile for tax 
purposes as set forth in the Law or who cannot be located at the domicile declared, shall 
consider as domicile for tax purpose the one reported before such entities.  
 
The term to file a notice for the change of domicile is reduced from one month to ten days. 
Said notice will not be effective if the taxpayer cannot be located at the new domicile or in 
case this is invented. 
 
 
Advanced electronic signature 
 
Tax authorities set forth, by general rules, the scenarios in which an individual may obtain 
his/her advanced electronic signature through an attorney-in-fact or legal representative, 
when it is physically impossible to cause direct actions of interested taxpayers, such as the 
following cases: 
 
a) Incapable and under-aged individuals;  

 
b) Mexicans residents abroad;  

 
c) Individuals who have been declared missing or judicially absent;  

 
d) Convicted to liberty preventative penalties; or  

 
e) Sick individuals who are at the hospital, amongst others.  
 
 
Cancellation of seal or stamp certificates or digital signatures 
 
Seal certificates or digital signatures are left without effect, when taxpayers incur in any of 
the following: 
 
a) Fail to submit three or more consecutive regular returns, or fail to submit three or more 

consecutive or six non-consecutive returns, upon prior requirement by the authorities for 
compliance; 
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b) During the administrative execution procedure, authorities fail to require the taxpayer, 
or it cannot be found or disappears; 

c) In exercise of its verification capacities, authorities find out that taxpayers cannot be 
found or disappear during the procedure; 
 

d) Use tax receipts to support probable non-existing, simulated or illegal transactions; and 
 

e) Tax authorities detect perpetration of one or several infringements related wi th the 
Federal Taxpayers’ Registration, taxpayers’ payment obligations and filing of returns, 
requests, documents, notices, information or issuance of certificates, or of the obligation 
to maintain accounting. 

 
 
Tax Mailbox 
 
An electronic communication system between taxpayers and authorities is created, called the 
tax mailbox (buzón tributario), which will serve, amongst other things, for: 
 
a) Filing documents and administrative acts; 

 
b) Submitting procedures, applications and notices;  

 
c) Complying requirements from the authorities, by submitting digitalized documents;  

 
d) Make queries regarding tax situations; and 

 
e) Notice requirements on reimbursements. 
 
Whoever has been allocated a tax mailbox must consult it within three days following the 
notice sent by the SAT through the means of communications chosen by the taxpayer, as 
determined by the authorities by means of generally applicable rules. The authorities will 
send a confirmation notice, only once, through the chosen means. 
 
 
Reimbursements 
 
It is no longer possible to obtain reimbursement of amounts within 25 days, a right of 
taxpayers who reported financial statements for tax purposes.  
 
 
Joint liability 
 
A formula is determined to establish the participation ratio for partners or shareholders that 
held capital stock during the term or on the date in which taxes were caused, stating that 
only partners or shareholders who had effective control may be liable.  
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Also, the custodian or representative of an estate will be held jointly liable with taxpayers. 
Payment of federal taxes with debit or credit card 
 
It will be possible to pay federal taxes with debit or credit card.  
 
 
Accounting 
 
Tax authorities will issue general specific and standardized rules to which taxpayers will 
conform in preparing their accounting, which will allow the authorities to have a structured 
accounting scheme. 
 
On a monthly basis, taxpayers must send certain accounting information through the SAT 
Internet site. 
 
 
Obligation to use CFDI 
 
CFDI’s will also be a means to declare tax withholdings.  
 
Those who make deductions or tax credits based on a CFDI, must make sure the folio data 
has been authorized and whether the certificate for the stamp is effective.  
 
CFDI issued by manufacturers, assemblers, traders and definitive importers of automobiles , 
that are to stay in Mexican territory on a permanent basis must contain, in addition to the 
vehicle code (clave vehicular), the vehicle control number (número de control vehicular). 
 
 
Preventative seizure and freezing bank accounts 
 
The order of preference to be observed in the application of enforcement measure by tax 
authorities is established. Additionally, certain regulations are added for preventative seizure, 
setting forth, amongst others: 
 
a) Causes for their application, such as the existence of a temporary determination of 

alleged tax debts that tax authorities makes only for such purpose;  
 

b) Proceeding to be observed during the same; 
 
c) An order of preference of the goods subject to seizure, and the fact that seizure finishes 

once taxpayer’s resistance has stopped, and exercise of the authorities’ capacities has 
finished, or else when the taxpayer suspends the proceedings pursuant to a judicial order.  
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On the other hand, it is also set forth as an exception in case it is not possible to begin or 
carry on with the attributions of tax authorities under certain scenarios, these may use, 
directly, the preventative seizure of bank deposits, other deposits and even insurance 
investment components of the taxpayer as enforcement measures. 
 
Finally, while performing inspections to taxpayers in premises, fixed stands or semi-fixed 
stands on the street, the seizure of goods is created as enforcement measures, in case they 
cannot provide evidence of their registration with the federal taxpayers’ registry or, as the 
case may be, fail to provide proof of their legal possession or ownership of the goods sold in 
such places. 
 
 
Information Return on Tax situation and report 
 
Taxpayers mentioned below must file a return on their tax situation, pursuant to general 
rules set forth by the authorities: 
 
a) Legal entities who are subject to the general legal regime and who, in the most recent 

tax-year, for income tax purposes have declared accruable income equal to or above 
$644’599,005.00 Pesos. This amount is subject to annual update according to the INPC; 
 

b) Legal entities that are subject to the general legal regime and who, at the closing of the 
immediately preceding tax-year, have stock placed with the large investor public, at a 
stock exchange; 
 

c) Commercial corporations subject to the optional regime of group of companies; 
 

d) Parastatal enterprise of the Federal Public Administration; 
 

e) Legal entities resident abroad who have a permanent establishment in the country, only 
for purposes of the activities of such establishments; and 
 

f) Any legal entity resident in Mexico, for transactions carried on with residents abroad.  
 
Except for parastatal enterprises of the Federal Administration, the above-mentioned 
taxpayers may be released from the obligation to file the above-mentioned informative 
return, if they choose to subject their financial statements to report for tax purposes.  
 
Now therefore, individuals with entrepreneurial activities and legal entities may choose to 
have their financial statements subject to report for tax purposes, provided they have 
accruable income above $100’000,000.00 Pesos or assets with value above $79’000,000.00 
Pesos, or else, when at least 300 workers provided services during each of the months of the 
preceding tax-year. 
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The notice to exercise this option must be made at the return for the year in which the 
option is applied, and filing for the report must be made in compliance with the terms and 
manner as tax authorities may determine by means of general ly applicable rules, no later 
than on July 15 of the year following that subject to report. The corresponding report will 
become effective if all such requirements are met. 
 
 
Criminal liability 
 
Those having the capacity, as guarantors under any legal provision or an agreement or by 
general or specific laws, shall be liable for any tax criminal offenses in the case of failing to 
perform an act with material results, due to the obligation obligations of avoiding such 
criminal offense. 
 
Additionally, those who, as a result of a contract or agreement that implie s carrying out with 
an independent activity, propose, establish or carry out any acts, operations or practices that 
derive in any criminal offenses shall be liable in connection therewith. 
 
On the other hand, a new criminal offense is defined, consisting in stating on customs’ 
declarations the name, denomination or corporate name, or the  Taxpayer Identification 
Number (RFC) code of anyone that has not requested the foreign trade transaction, or stating 
any false information, or when the stated domicile does not correspond to the importer of 
goods, except in the case of information that can be corrected;  or for stating a domicile 
abroad where the vendor cannot be located or when information included in such documents 
regarding the value and trading data results in a false invoice. 
 
Additionally, it will also be a crime to transmit to the electronic system provided in the 
Customs’ Law (Ley Aduanera), information other than that contained in the customs’ 
declaration or invoice, or intend to provide evidence of the legal status with documents 
containing information other than that transmitted to the system.  
 
 
Tax Report (Dictamen Fiscal) 
 
As mentioned before, issuing a report on financial statements for tax purposes will be 
optional for those taxpayers having accruable income above $100’000,000.00 Pesos or with 
assets with a value above $79’000,000.00 Pesos, or when at least 300 workers pro vided 
services during each of the months of the preceding tax-year. 
 
The corresponding notice shall be made in the return for the year for which the option is 
exercised. Other taxpayers cannot be subject to this option.  
 
Presumptive determination 
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Two legal institutions on the topic of presumptive determination, previously set forth in the 
ITL, are included, consisting in the ability of tax authorities, to:  
a) Make a presumptive determination of taxpayers’ tax profit pursuant to the ITL, applying a 

ratio to be determined considering the nature of certain activities to the gross declared 
profit or those determined presumptively; and 
 

b) Modify the tax profit or loss pursuant to the ITL, by making a presumptive determination 
of the price at which taxpayers acquire or sell goods, as well as the amount of the 
consideration in the case of any transactions other than sale.  

 
 
Self-correction 
 
Self-correction by taxpayers is made easier during any of the stages of the exercise of 
auditing powers, by offering feasible regularization options for tax situation. Taxpayers may 
access payments in installments according to payment capabilities, when 40% of the amount 
of the debt to be corrected, as reported by authorities during the exercise of auditing powers, 
is above the tax profit for the most recent tax-year with tax profits. 
 
 
Tax secret 
 
Tax authorities are empowered to publish in their Internet site the name, corporate name or 
denomination, and the federal taxpayers’ registration number of those who fail to comply 
with their tax obligations. 
 
Additionally, new scenarios of the exception to the tax secret reserve are added, such as:  
 
a) Information regarding taxpayers to which a tax credit has been canceled for inability to 

make collection or debtor’s bankruptcy or joint liable  party’s bankruptcy; and 
 

b) Information that tax authorities provide to the National Institute on Statistics and 
Geography (Instituto Nacional de Estadística y Geografía) to exercise their attributions. 

 
 
Illegitimate use of tax invoices 
 
A procedure is created geared to neutralize tax simulation schemes through the purchase 
and sale of tax invoices, which will be notified to the taxpayer receiving the invoice, whether 
by tax mailbox or electronic means, providing information regarding the list of transactions 
with tax invoices that will not be effective; the taxpayer receiving the invoice must carry on 
with the self-correction or, as the case may be, provide evidence of the actual rendering of 
services or purchase of assets thereunder.  
 
Conclusive covenants 
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A new means for regularization during the exercise of verifying capabilities is instituted, 
called Conclusive Covenants (Acuerdos Conclusivos), by which taxpayers to which remarks 
are being made during the review or audit procedures, have the benefit of being subject to 
such settlements and obtain up to 100% of sanction waivers. It is important to note that such 
covenants are non-transferable and non-challengeable. 
 
Conclusive covenants are made with the participation of the Taxpayers’ De fense Attorney 
(Procuraduría de la Defensa del Contribuyente). 
 
 
Infractions and sanctions 
 
a) Donations: A sanction is set forth for those who make illegitimate deductions on 

donations. 
 

b) Stickers and Seals (Marbetes y precintos): Several conducts that constitute an infraction, 
as well as their sanction, related with the use of stickers and seals are included.  
 

c) Cigarettes and other cut tobaccos: 
 

1. During an inspection visit, SAT is empowered to verify that cigarette packs for their 
sale in Mexico contain a printed version of the Safety Code or, else, to verify their 
authenticity. 
 

2. The fact that manufacturers, producers and importers of cigarettes and other cut 
tobaccos, with the exception of cigars and other tobaccos made entirely by  hand, fail 
to include a Safety Code in each of their packs for sale in Mexico, as well as when 
these or any authorized vendors for code printing services fail to provide information 
that allows verifying compliance with the obligation to register, store and provide SAT 
with information generated under the printing mechanisms of systems of such Code, 
and for not allowing the verification to take place at the place where the Safety Code 
printing mechanism is located. 
 

3. For not allowing verification to take place, the monetary fine ranges from $10.00 
Pesos per cigarette pack to $300,000.00 Pesos. 
 
In case of recidivism, infringer’s premises may be closed for a term of 15 days.  
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LAW ON THE SPECIAL TAX ON PRODUCTION AND SERVICES (LEY DEL IMPUESTO 

ESPECIAL SOBRE PRODUCCIÓN Y SERVICIOS) 

 
I. GENERAL PROVISIONS 

 
The purpose of the IESPS (for its initials in Spanish) is modified regarding the import of 
assets, now considering not only definitive import, but also all kinds of imports, defining 
import as introduction of goods to the country. 

 
 

II. RATES FOR ALCOHOLIC BEVERAGES AND BEER 
 

The applicable rate for the sale and import of beer and alcoholic beverages with a content 
of up to 14° G.L. is kept, which are taxed with a rate of 26.5%. In the case of alcoholic 
beverages and beers with a content above 20° G.L., the applicable rate will be 53%. 

 
 

III. HAND-MADE CUT TOBACCOS 
 

Cigars and other cut tobaccos made entirely by hand are exempt from paying the additional 
fee applied to cut tobaccos.  

 
 

IV. TAXATION ON IMPORTS 
 

Consistent with the reform to tax with VAT any introduction to the country of goods when 
destined to customs’ regimes of temporary import for the manufacturing, transformation or 
repair in in-bond (maquila) or export programs; any tax deposit to undergo assembly 
process and manufacturing of vehicles; any preparation, transformation or repair in 
inspected premises, and any strategic inspected premises, such cases will also be subject to 
payment of IESPS when the corresponding goods are subject to such tax.  
 
Merchandise introduced under the above-mentioned customs’ regimes  and that has already 
paid the tax as temporarily imported, shall no longer be subject to payment of such tax 
again when it is definitively imported.  
 
The basis to calculate IESPS for goods under the customs’ regimes that are now being taxed 
is the customs’ value set forth in the Customs’ Law (Ley Aduanera), in addition to the 
amount of the other taxes and fees payable in case it were a definitive import, with the 
exception of value added tax.  
 
In case of goods destined to such customs’ regimes, payment shall be made no later than 
on the time in which the customs’ declaration is filed for due course of the proceeding.  
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In the case of goods for which IESPS has been paid for introducing goods under such 
regimes, in case they are returned abroad, taxpayers may request reimbursement of any 
such taxes paid. 
 
Administrative simplified proceedings are granted for companies that are certified pursuant 
to the general rules issued by the Tax Administration Service (Servicio de Administración 
Tributaria), to apply a credit equal to the IESPS amount to be paid on temporary import.  
 
It is set forth that certification will be effective for one year and may be renewed.  
 
For companies that choose not to be certified, it will be possible not to pay IESPS for 
introduction under such temporary regimes, when they guarantee tax interests by a bond 
granted by an authorized institution.  
 
Additionally, the exemption for the sale of any kind of goods that are subject to the 
customs’ regime of strategic tax premises  is abrogated.  
 
 

V. TAX ON SOFT DRINKS WITH ADDED SUGARS 
 

At the producer or importer level, soft drinks with flavors, as well as concentrates, powders, 
syrups, essences or flavor extracts, which once diluted allow to  obtain soft drinks or 
flavored drinks, that contain any kind of added sugars, depending on the yielding, are taxed 
with a specific fee of 1 Peso per liter. 

 
 

VI. TAX ON NON-BASIC FOODS WITH HIGH CALORIE DENSITY 
 

A tax is imposed on a group of non-basic foods with high calorie density (fried chips, 
candies, sweets, foods prepared based on cereals, amongst others). The rate will be 8% 
over the sales price, and the entire trade chain is taxed.  
 
Through general rules that will be issued for the above, SAT will dis close those foods that 
are considered of basic consumption, considering their importance in nurturing the 
population. 

 
 

VII. ENVIRONMENTAL TAXES 
 

The following taxes are set forth on environmental matters:  
 

a) Tax on fossil fuels: A tax on the sale and import of fossil fuels considering their carbon 
content. 
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In connection with the above, specific fees are set forth for the type of fuel, as follows:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Crude oil and natural gas are exempt, and it is possible to pay this tax with carbon 
credits.  

 
b) Tax on Pesticides: A tax is created on pesticides, based on the classification of their 

acute toxicity hazard set forth in NOM-232-SSA1-2009, according to the following chart:  
 

Exposition Category 1 Category 2 Category 3 Category 4 Category 5 

Oral (mg/kg) 5 50 300 2000 5000 

Skin (mg/kg) 50 200 1000 2000  
 
 
- 

Inhalation Gases (ppmV) 100 500 2500 5000 

Inhalation Fumes (mg/l) 0,5 2 10 20 

Inhalation Dusts and Mists (mg/l) 0,05 0,5 1 5 

 
Based on the above, a rate shall be applied to pesticides according to the acute toxicity 
category, as set forth below: 

 

 Categories 1 and 2   9% 

 Category 3    7% 

 Category 4    6%1 
 
 

VIII. PROCEDURE TO DETERMINE APPLICABLE RATES FOR PETROL AND DIESEL 
 

In order to update the procedure to determine the applicable rates on petrol and diesel, 
the mechanism to calculate such rates is simplified and made transparent. Additionally, 
concepts of common use in the industry are included, as well as elements that a llow 

                                                           
1
 Stated rates will become effective until the 2015 tax-year, and for the 2014 tax-year, remain in 4.5% for 

Categories 1 and 2 , 3.5% for Category 3 and 3% for Category 4. 

Type of fuel Fee Unit of measurement 

Propane 5.91 Cents per liter 

Butane 7.66 Cents per liter 

Petrol and Aviation gasoline  10.38 Cents per liter 

Turbosine and other kerosene 12.40 Cents per liter 

Diesel 12.59 Cents per liter 

Fuel oil 13.45 Cents per liter 

Petroleum coke 15.60 Pesos per ton 

Carbon coke 36.57 Pesos per ton 

Mineral carbon 27.54 Pesos per ton 

Other fossil fuels 39.80 Pesos per ton of carbon contained in the 
fuel.  
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generating harmony between the LIESPS and any other legal provisions applicable to petrol 
and diesel in the country. 
 
During 2014, instead of applying the wastage factor considered in the above -mentioned 
procedure, the 0.005 factor will be used. 
 
 
 

IX. TAX ON PETROL FOR FEDERAL STATES 
 

Characteristics of the tax on petrol and diesel for Federal States are amended, changing the 
subject of the tax only to those who sell such fuels; the allocation and destination of such 
tax continues to be the federal states, which shall be delivered by the Ministry of the 
Treasury and Public Credit (Secretaría de Hacienda y Crédito Público) within the first ten 
business days of the month immediately following the month in which taxpayers made 
payment thereof. 
 
The provision setting forth that, as of January 1, 2015, IESPS fees applicable to petrol and 
diesel set forth in Article 2-A, paragraph II of the law on this matter will be reduced in a 
ratio of 9/11, is abrogated.  
 
 

X. OTHER AMENDMENTS 
 

a) IESPS Exemption on goods subject to franchise is eliminated: the exemption to import 
goods subject to franchise, as set forth in the Customs’ Law (Ley Aduanera), is eliminated. 

 
b) Missing goods in inventory: In order to determine the moment in which taxes are 

caused for goods missing in inventory, it will be regarded that the sale is made at the 
time when the taxpayer or tax authorities become aware that the corresponding 
scenarios took place, whichever occurs first. 

 
It is also stated that, in the case of donations for which tax must be paid, the time when 
tax is caused will be the delivery of the goods subject to donation or when the invoice 
transmitting ownership is issued, whichever occurs first.  

 
c) Games and raffles: A procedure is set forth that must be followed by tax authorities to 

abide by the hearing and defense constitutional guarantees set forth in Article 14 of the 
CPEUM, in the case of closing down any premises where activities with bets and raffles 
are being held, when taxpayers of such activities fail to comply with the obligation to 
keep computer systems and provide SAT, on a permanent basis, with on-line information 
and in real time of the central betting system. 

 
Additionally, the ability of federal states to manage taxes on games with bets and raffles 
for small taxpayers, due to the fact that the “Small Taxpayers’ Regime” (“ Régimen de 
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Pequeños Contribuyentes”) set forth in the Income Tax Law (Ley del Impuesto sobre la 
Renta) was eliminated 
 

d) Payment returns under the incorporation regime: Considering the elimination of the 
REPECOS regime, and the proposal to create the “Incorporation Regime” for ISR, to 
which individuals with lesser economic and administrative capacities may be subject, the 
regime for calculations of the bi-monthly tax as long as it remains under such regime (six 
years), with the corresponding administrative exemptions.  

 
e) Safety code for cigarette packs: Manufacturers, producers and importers of cigarettes 

and other cut tobaccos have the obligation to print a safety code in each of the cigarette 
packs for sale in Mexico, with the technical characteristics as the SAT may determine by 
means of generally applicable rules, as well as the obligation that they record, store and 
provide such organization, with information generated for the mechanisms and systems 
used in printing such code. 

 
When becoming aware of cigarette packs that do not have the safety code that complies 
with the specifications set forth in the Law, SAT is empowered to seize them, which will 
become ownership of the federal tax authorities, to carry on with their destruction; such 
inspections may be carried on at any premises or stores where c igarette packs and other 
cut tobaccos are sold, conveyed or distributed.  
 

f) Tax receipts: Obligations on the issuance of tax receipts are harmonized with 
amendments that have been made to the Federal Fiscal Code (Código Fiscal de la 
Federación). 

 
g) References to ITL: References made in the LIESPS to several provisions of the ITL are 

updated. 
 

h) Transitory provisions: A transitory provision sets forth that, in connection with the 
above-mentioned amendments, in the case of sale of goods or rendering of services tha t 
have been made before January 1st, 2014, the corresponding considerations t hat are 
charged after such date will be subject to payment of IESPS subject to the provisions 
effective at the time of their collection. 
 

In addition to the above, the following options are set forth: 
 

 Regarding the sale of assets or the rendering of services that, before January 1, 2014, 
were subject to a rate lower than what must be applied after such date , IESPS may be 
calculated applying the corresponding rate according to the provisions in effect 
before the date in which this law becomes effective, provided that goods or services 
have been delivered or rendered before such date and payment of the corresponding 
considerations is made within 10 calendar days immediately following  such date. 
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 Regarding the sale of assets or the rendering of services that, before such date were 
not subject to payment of tax and which, after such date, are subject to payment of 
IESPS, there shall be no obligation to pay the tax of reference when goods or services 
have been delivered or rendered before such date and payment of the corresponding 
considerations is made within 10 calendar days immediately following such date.  

 
It is worth noting that the above will not be applicable to activities carried out between 
taxpayers who are related parties as set forth in the ITL, regardless of whether they are 
residents in Mexico or not. 
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FEDERAL LAW ON GOVERNMENTAL FEES (LEY FEDERAL DE DERECHOS) 

General Provisions 
 
Fees set forth in the Federal Law on Governmental Fees (LFD, for its initials in Spanish, Ley 
Federal de Derechos) will be updated on an annual basis on January first of each year, 
considering the term elapsed from the preceding thirteenth month up to the month before 
that in which the update is made. 
 
 
Immigration Services 
 
Fees for the issuance of immigration documents evidencing the condition of “Regional Visitor” 
are abrogated. 
 
On the other hand, collection of fees is added for the renewal of some of the status 
conditions for foreigners who intend to remain longer in our country.  
 
Additionally, new fees are included for the study, handling and, as the case may be, 
authorization or renewal issued by the National Immigration Institute ( Instituto Nacional de 
Migración) to be member of the Trusted Traveler Program (Programa Viajero Confiable), 
implemented by the Ministry of the Interior (Secretaría de Gobernación) of the United 
Mexican States and the Department of Homeland Security of the United States of America.  
 
International air transportation companies for passengers will collect and pay the fee for the 
status condition of “Visitor without permit to carry on with remunerated activities”, which 
shall be paid upon departure of the national territory, both by Mexican and foreign travelers.  
 
Finally, collection of the fees for issuance of the immigration document regarding the status 
condition of Temporary Resident is waived, when such document is authorized under 
education, cultural and scientific cooperation or exchange.  
 
 
Consular services 
 
The fee corresponding to the import certificate of weapons, ammunitions, detonators, 
explosives and chemical artifices is eliminated. 
 
Additionally, the fee for the issuance of the household goods’ list is waived in the case of 
members of Mexican Foreign Service. 
 
National Banking and Securities’ Commission  
 



31 

 

 

 

A fee for rendering services consisting in the study, handling and, as the case may be, 
issuance or renewal of a technical report is included, so that exchange centers, money 
transfer companies and non-regulated financial companies with multiple purpose obtain and 
maintain their registration before the National Banking and Securities Commission (CNBV, for 
its initials in Spanish, Comisión Nacional Bancaria y de Valores). 
 
Fees for inspection and surveillance services provided by the CNBV to financial leasing 
companies, financial factoring companies and financial companies with limited purpose, are 
eliminated. 
 
 
Veterinary and phytosanitary health 
 
The fee for certification on farming health, for the issuance of veterinary and phytosanitary 
certificates is waived for teaching and research institutions, when they import food products 
or by-products in order to donate them to impoverished or extremely poor communities that 
are in a state of emergency as a result of natural disasters or for humanitarian aid.  
 
A reduction of 50% is granted on the fees for the issuance of veterinary and phytosanitary 
certificates in cases of import of vegetables, live animals, their products and by -products, as 
well as chemical, pharmaceutical, biologic and food products to be used in and consumed by 
animals, when as a result of the physical inspection, individual rejection of animals or part of 
the merchandise is made.  
 
 
Federal Auto-transportation 
 
A fee is implemented for any proceedings regarding the permit to operate and exploit federal 
auto-transportation services, as well as a smaller quota in case interested parties request 
services through electronic means. 
 
 
Navigation Services in the Mexican Aerial Space  
 
The fee for schedule waiver on flight information managed by the office of Navigation 
Services in the Mexican Aerial Space (SENEAM, for its initials in Spanish, Servicios a la 
Navegación en el Espacio Aéreo Mexicano) is abrogated. It is also provided that the fee for 
services rendered by SENEAM must be calculated and paid per aircraft, immediately 
following arrival or before take-off, as the case may be. 
 
 
Civil Aeronautics 
 
Fees are included for rendering of services related with the issuance of cer tificates for: 
airfield, specifications of the operational safety management system, production of aircraft 
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and its components, as well as fees for verification and, as the case may be, certification as 
Exploiter of Aerial Services. 
 
Harbor Master Services 
 
Amendment services are included for purposes of fees paid to harbor masters.  
 
It is now possible for vessels to choose to pay all services rendered by port authorities before 
the dispatch authorization of the vessel in the corresponding port.  
 
A fee will be paid for the study, handling and, as the case may be, issuance of the compliance 
certificate in port facilities. 
 
 
Permits 
 
The fee for granting permits, extensions, substitutions, transfers or concessions for the use 
or benefit of elements and natural resources within protected natural areas is amended, 
replacing the term “permit” with “authorization”. 
 
 
Sanitary authorizations 
 
A fee equal to 50% of the fee currently charged by factories or laboratories is set forth, when 
the sanitary license is issued to mixture centers.  
 
It also sets forth that any kind of license replacement and sanitary registration that 
authorities are empowered to issue, must be subject to collections.  
 
Fees for services related to bi-valve mollusks are standardized and reduced. 
 
 
Forests and Natural Protected Areas 
 
Only fees corresponding to natural protected areas that are actually used or benefitted from 
must be paid, regardless of the fact that due to their geographic location, access through a 
neighboring natural protected area is required to access the destination area.  
 
 
Private security services 
 
Fees are set forth for authorization of private training centers, and the supplying office must 
carry on with the required administrative, technical and operational proceedings which imply 
study and handling of their authorization or revalidation. 
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Water 
 
a) Classification of zones based on water availability : Methodology is implemented to 

determine a classification of availability zones, considering the source of extraction, 
reducing zones to four and setting forth fees depending on the use given to the hydraulic 
resource. 

 
b) Right of transfer: A transfer fee is set forth for the use, benefit or exploitation of national 

waters transferred from a source to another, using artificial mechanisms with which there 
is no natural connection. 

 
c) Exemption of water fee: A new scenario is set forth to enjoy such benefit; taxpayers must 

provide evidence that water resources have more than 2,500 milligrams of total dissolved 
solids per liter, whether by daily sampling and analysis made by a certified laboratory, or 
through water quality measuring devices to determine total concentration of  dissolved 
solids on a daily manner, and in this latter case it must have validation by the National 
Water Commission (CONAGUA, for its initials in Spanish, Comisión Nacional del Agua) that 
the measuring device complies with the requirements set forth in the regulations issued 
for such purpose.  

 
Taxpayers may not reduce the cost of quality measuring devices and installation expenses 
from payment of the fee, but the proven cost of quality measuring devices for salty waters 
and their installation expenses may be reduced from the fees for the use, exploitation or 
benefit of natural waters.  

 
d) Fees over Receptor Bodies: A fee is established to tax the use or benefit of receptor 

bodies for discharges of residual waters, empowering CONAGUA to install volumetric 
measuring devices. 

 
Taxpayers discharging non-municipal residual waters may apply the fees considering three 
types of discharges: i) of trade and services that can be assimilated to urban public 
service; ii) mainly biodegradable industrial discharges; and ii i) mainly non-biodegradable 
industrial discharges.  

 
e) Optional Regime: An optional regime is included to credit an amount in proportion to the 

quality of the discharge against the amount of fees payable. Taxpayers discharging below 
usual concentrations of SST and DQO pollutants, must provide tax authorities with the 
concentration levels of their discharges as reported by an analysis performed by a 
certified laboratory approved by competent authorities and, in connection with the above, 
setting forth as cause for the exemption of payment of the fee such taxpayers that with 
such laboratory analysis prove that their discharge is not above the maximum permitted 
limits set forth in the Law or specific discharge conditions issued by CONAGUA. Benefit of 
such exemption is extended to townships with less than 10,000 inhabitants.  
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Maritime Terrestrial Federal Zone 
 
The exemption on fees for constructions to protect against natural disasters is eliminated.  
 
 
Radio Electric Spectrum 
 
Article 244-A of the LFD is abrogated, which contains the fee for use of radio electric 
spectrum, for systems and public communication networks, multi -channels or mono-channels 
between mobile, moveable or fixed stations, through one or more base stations, with or 
without a repeater. 
 
Additionally, fees corresponding to the use, enjoyment, benefit or exploitation of radio 
frequency bands of the radio electric spectrum contained in Chart B of Article 244 -D of the 
LFD are standardized with effective fees contained in Chart B of Article 244-B of such Law, 
remaining as mentioned below: 
 

Chart A 

Article 244-B Article 244-D 

Frequency Range in Megahertz 
 

From 824 MHz  To 849 MHz  
From 869 MHz  To 894 MHz  
From 1850 MHz  To 1910 MHz  
From 1930 MHz  To 1990 MHz  

 

 

From 431.3 MHz To 433 MHz  
From 438.3 MHz To 440 MHz  
From 475 MHz  To 476.2 MHz  
From 494.6 MHz To 495.8 MHz  
From 806 MHz  To 821 MHz  
From 851 MHz  To 866 MHz  
From 896 MHz  To 901 MHz  
From 935 MHz  To 940 MHz  

  
 

 
 

Chart B 

 
 

Coverage 

Fee for every 
kilohertz subject to 

concession or permit 
1MHz=1000 KHz 

All of the municipalities of Baja California, Baja California Sur and the municipality of San 
Luis Río Colorado in the state of Sonora. 

$3,147.07 

All of the municipalities of Sinaloa and all of the municipalities in Sonora, except for the 
municipality of San Luis Río Colorado. 

$466.52 

All of the municipalities of the States of Chihuahua and Durango and municipalities of 
Francisco I. Madero, Matamoros, San Pedro, Torreón and Viesca in the state of 
Coahuila. 

$1,981.50 

All of the municipalities of the States of Nuevo León, Tamaulipas and Coahuila, with the 
exception of the municipalities of Francisco I. Madero, Matamoros, Torreón, San Pedro 
and Viesca. 

$9,855.67 
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All of the municipalities of the States of Colima, Michoacán, Nayarit and Jalisco, except 
for the municipalities of Bolaños, Colotlán, Encarnación de Díaz, Huejúcar, Huejuquilla, 
Lagos de Moreno, Mezquitic, Ojuelos de Jalisco, Santa María de los Angeles, 
Teocaltiche, Villa Guerrero and Villa Hidalgo. 

$3,827.72 

All of the municipalities of Aguascalientes, Guanajuato, Querétaro, San Luis Potosí, 
Zacatecas and the municipalities of Bolaños, Colotlán, Encarnación de Díaz, Huejúcar, 
Huejuquilla, Lagos de Moreno, Mezquitic, Ojuelos de Jalisco, Santa María de los Angeles, 
Teocaltiche, Villa Guerrero and Villa Hidalgo in the state of Jalisco. 

$1,596.95 

All of the municipalities of the States of Guerrero, Oaxaca, Puebla, Tlaxcala and 
Veracruz. 

$272.81 

All of the municipalities of the States of Campeche, Chiapas, Quintana Roo, Tabasco and 
Yucatán. 

$184.40 

All of the municipalities of the States of Hidalgo, Morelos and State of Mexico, and all of 
the delegations of the Federal District. 

$14,334.74 

 
It is worth noting that, in any case, payments for use of frequency bands that, as the case 
may be, a concessionaire has made or makes before the country of origin of the foreign 
satellite system or, else, before domestic facilities, as the case may be, may be credited 
against payments for use of frequency. 
 
Article 244-F is added to the LFD, setting forth the fee for use, enjoyment, benefitting from 
or exploitation of the radio electric spectrum for the 410 MHz to 430 MHz frequency bands, 
according to the following: 
 

 
 

Coverage 

Fee for every kilohertz 
subject to concession or 

permit 
1MHz=1000 KHz 

All of the municipalities of Baja California, Baja California Sur and 
the municipality of San Luis Río Colorado in the state of Sonora. 

 
$747.14 

All of the municipalities of Sinaloa and all of the municipalities in 
Sonora, except for the municipality of San Luis Río Colorado. 

$110.76 

All of the municipalities of the States of Chihuahua and Durango 
and municipalities of Francisco I. Madero, Matamoros, San Pedro, 
Torreón and Viesca in the state of Coahuila. 

$470.42 

All of the municipalities of the States of Nuevo León, Tamaulipas 
and Coahuila, with the exception of the municipalities of 
Francisco I. Madero, Matamoros, Torreón, San Pedro and Viesca. 

$2,339.81 

All of the municipalities of the States of Colima, Michoacán, 
Nayarit and Jalisco, except for the municipalities of Bolaños, 
Colotlán, Encarnación de Díaz, Huejúcar, Huejuquilla, Lagos de 
Moreno, Mezquitic, Ojuelos de Jalisco, Santa María de los 
Angeles, Teocaltiche, Villa Guerrero and Villa Hidalgo. 

$908.73 

All of the municipalities of Aguascalientes, Guanajuato, 
Querétaro, San Luis Potosí, Zacatecas and the municipalities of 
Bolaños, Colotlán, Encarnación de Díaz, Huejúcar, Huejuquilla, 
Lagos de Moreno, Mezquitic, Ojuelos de Jalisco, Santa María de 
los Angeles, Teocaltiche, Villa Guerrero and Villa Hidalgo in the 

$379.13 
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state of Jalisco. 

All of the municipalities of the States of Guerrero, Oaxaca, 
Puebla, Tlaxcala and Veracruz. 

$64.76 

All of the municipalities of the States of Campeche, Chiapas, 
Quintana Roo, Tabasco and Yucatán. 

$43.79 

All of the municipalities of the States of Hidalgo, Morelos and 
State of Mexico, and all of the delegations of the Federal District. 

$3,403.17 

 
For concessions and permits with a coverage area smaller than the region in which it is 
located as set forth in the chart, fees to be paid shall be obtained by multiplying the fee 
corresponding to the region in which the concession or permit is located, by the proportion 
that the total population of the area subject to concession or permit represents of the total 
population of the area in which it is located, according to such chart.  
 
 
Mining 

 
SAT will carry on with the auditing of mining fees. 
 
A fee is set forth for the use, enjoyment or benefitting from gas associated to mineral carbon 
deposits, at an applicable rate of 2.5% from the percentage resulting from multiplying the 
price of gas associated to mineral carbon deposits.  
 
Holders of mining concessions or assignments will pay the special mining fee on an annual 
basis, applying the 7.5% rate to the positive difference resulting from reducing permitted 
deductions from income obtained from the sale or encumbrance of extracting activities. 
Additionally, there is an exemption set forth for such fee for income obtained from activities 
related with the exploitation of gas associated to mineral carbon deposits. 
 
Along that line, it sets forth the ability to reduce authorized deductions pursuant to the ITL, 
except:  
 

 Investments, except those made for the mining prospect and exploitation.  
 

 Interests paid in the year, without any adjustment, and default interests. 
 

 Annual inflation adjustment that may be deducted pursuant to such legal body.  
 

 Fees and any taxes paid in connection with such activity.  
 
Against payment of this fee, definitive payment of the fee made in the year for each hec tare 
or fraction subject to concession or assignment may be credited.  
 
It includes the allowance to reduce investments made in connection with mining prospect 
and exploitation from the basis for the fee, and it also includes the ability to credit definitive 
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payments over the mining fee set forth in Article 263 of the LFD against the special mining 
fee in the corresponding tax-year. 
 
Additionally, holders of concession who do not carry out with works and exploration or 
exploitation works duly evidenced under the Mining Law (Ley Minera), for two continuous 
years during the first eleven years of its term, shall pay the additional mining fee according 
to 50% of the maximum fee under Article 263, paragraph VI of the LFD, per hectare subject 
to concession. Such fee will be increased in 100% when inactivity takes place after the 
twelfth year and thereafter, to be paid on a bi-yearly basis in both cases. 
 
Also, holders of mining concessions and assignments will pay the extraordinary mining fee on 
an annual basis, applying a 0.5% rate over income obtained from the sale of gold, silver and 
platinum, by filing a return that will be submitted at the SAT offices.  
 
A Fund for Regional Sustainable Development of Mining States and Municipalities (Fondo 
para el Desarrollo Regional Sustentable de Estados y Municipios Mineros ) is created, 
conformed with 80% of funds obtained from the special, additional and extraordinary mining 
fees, of which 62.5% will be allocated to the municipalities and delegations of the Federal 
District where mining exploitation and extraction took place, and the remaining 37.5% will be 
allocated to the corresponding federal entity.  
 
Funds intended for such Fund will be authorized by the Committees, which will be conformed 
by representatives of the Federation, State or Federal District Government, of the mining 
municipality and delegation, of indigenous or agrarian communities and of mining companies, 
which will be allocated to infrastructure programs approved in the Federal Expense Budget 
(Presupuesto de Egresos de la Federación) for the corresponding year. 
 
 
Gradual Increase 

 
A transitory provision is included, setting forth a gradual increase of the amount of fees 
under the new annual update scheme. 
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FEDERAL REVENUE LAW (LEY DEL INGRESOS DE LA FEDERACIÓN) 

 
I. REVENUE 
 

For the 2014 tax-year, it is estimated the Federation will have revenues in the amount of $4 
trillions 467 billions 225.8 million Pesos. Such amount will be obtained from the following 
items: a) “Revenue for the Federal Government”, in the amount of $2 trillions 709 billions 
961.10 million Pesos; b) “Revenue for organizations and companies” in the amount of $1 
trillion 106 billions 786.70 million Pesos; c) “Revenue from financing” estimated to be in the 
amount of $650 billion 478.00 million Pesos.  

 
II. FEDERAL PUBLIC DEBT 
 

The Federal Executive is authorized to obtain financing by means of internal net debt of up 
to $570 billion Pesos and external net debt of 10 billion Dollars of the United States of 
America. Likewise, it may obtain additional internal debt to what has been authorized, 
provided the external net debt is below what has been previously set forth.  
 
Also, the Federal Executive and direct control entities may retain obligations that constitute 
external public debt in addition to what has been authorized, provided the internal net 
debt is below what has been set forth in the preceding paragraph, in an amount equal to 
such additional obligations. 
 
The Federal Executive is also authorized to issue instruments in Mexican currency and 
obtain loans for exchange or refinancing of federal obligations and bonds as set forth in the 
General Law on Public Debt (LGDP, for its initials in Spanish, Ley General de Deuda Pública), 
and to undertake credits or issue securities abroad in order to exchange or refinance 
external debt. These transactions will not imply net debt in addition to what has been 
authorized for the 2014 tax-year. 
 

III. PUBLIC DEBT FOR THE FEDERAL DISTRICT 
 
The Federal District may obtain financing for works set forth in the Expense Budget for the 
Federal District (Presupuesto de Egresos del Distrito Federal) for the 2014 tax-year, in net 
debt of 4.5 billion Pesos; it is also authorized to obtain and exercise credits, loans  and other 
forms of financing to carry on with exchange or refinancing transactions of the public debt 
for the Federal District. 
 

IV. DEFAULT RATE 
 

For 2014, the default rate for extension in payment of tax credits shall be 0.75% per month 
over unpaid balances. 
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When, pursuant to the Federal Fiscal Code, payment in installments is authorized, the 
following is the applicable rate, which shall be updated:  
 
a) 1% per month, in the case of installments for up to 12 months;  

 
b) 1.25% per month, in the case of installments of more than 12 months and up to 24 

months; 
 

c) 1.5% per month, in the case of installments of more than 24 months, as well as 
payments subject to deferred term. 

 
V. PRODUCTS (APROVECHAMIENTOS) 
 

The Federal Executive is authorized to set or amend products intended to be collected in 
the 2014 tax-year, for using, benefitting from or exploiting of goods of Federal public 
dominion or for rendering services in exercise of any capacities of public law for which no 
fees are set forth or these are not destined to a specific object. 
 
To determine the amount of products, criteria of economic efficiency and sound financial 
practices will be considered and, as the case may be, the following shall be observed:  

 
a) Regarding those with international reference, the amount will be set consider ing 

collections made for the using, benefitting from or exploiting of goods or the rendering 
of services with similar characteristics, in countries with which Mexico has commerc ial 
ties. 
 

b) Regarding those without international reference, it will be set considering their cost, 
taken from an assessment in terms of economic efficiency and sound financial practices.  
 

c) Differentiated products may be established when these respond to trading or 
rationalizing strategies, and are granted generally.  

 
For the 2014 tax-year, by individual resolutions, the SHCP will approve the amount of 
products that may be charged by the Federal Public Administration bureaus, except when 
their determination and collection is set forth in any other laws.  
 
Inasmuch products have not been authorized for the 2014 tax-year, those effective as of 
December 31, 2013 will be applied, multiplied by the corresponding factor for the month in 
which they were authorized or, in case a later adjustment was made, from the last time 
they were adjusted in such tax-year, according to the following chart:  

 
 

MONTH FACTOR 

January 1.0379 

February 1.0338 
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March 1.0287 

April 1.0212 

May 1.0206 

June 1.0240 

July 1.0246 

August 1.0249 

September 1.0147 

October 1.0113 

November 1.0072 

December 1.0013 

 
VI. OTHER FEES (PRODUCTOS) 

 
The Federal Executive is authorized to determine or change, by specific resolutions, any 
other contributions (productos) intended to be charged by government agencies during the 
2014 tax-year, even when their collection is set forth in other laws.  
 
Such other contributions that are not subject to approval by the Ministry of Treasury and 
Public Credit (Secretaría de Hacienda y Crédito Público), may not be collected by the 
corresponding agency after March 1, 2014. 
 

VII. INFRINGEMENTS 
 

Tax authorities continue to be empowered not to determine sanctions for infringements to 
customs’ provisions in the case of customs’ inspections, of the second inspection, 
verification of goods being transported, review of documents submitted during the 
proceeding or exercise of auditing abilities, which allows to determine omitted taxes, 
compensation fees, provided the tax credit does not exceed 3,500 UDIS or its equivalent  in 
Mexican currency as of January 1st, 2014. 
 
Those taxpayers that, during the 2014 tax-year, are fined for infringements arising from 
non-compliance of its tax obligations other than payment obligations, shall pay the 
following amounts: 
 
a) 50% of the corresponding fine, regardless of the fact that tax situation is remedied, if 

payment is made after tax authorities begin exercising the auditing abilities and until the 
final deed of the inspection is executed, or the official communication with remarks is 
delivered, provided, however, in addition to the fine, omitted taxes and their accessories, 
as the case may be, are paid; and 

 
b) 60% of the corresponding fine, in case taxpayers remedy their tax situation, pay omitted 

taxes including their accessories, as the case may be, after the deed of the inspection is 
executed or the official communication with remarks is delivered, but before the 
resolution determining omitted taxes is notified. In addition to the above, taxpayer shall 
comply with the requirements set forth in the paragraph above. 
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For such purposes, the list of default of obligations includes the following:  
 

 Those related with the Federal Taxpayers’ Registry;  
 

 Filing returns, applications and notices;  
 

 The obligation to keep accounting records;  
 

 Not making provisory payments for a tax, except those imposed for having declared 
excessive tax losses, and oppose an inspection at the tax domicile;  

 

 Not providing data and information requested by tax authorities; and  
 

 Not providing accounting or part thereof, the content of boxes or securities and, in 
general, elements required to verify compliance with its obligations or those of third 
parties.  

 
 
VIII. TAX INCENTIVES 
 

a) Credit IESPS diesel machinery. A tax incentive is granted to whoever carries on with 
entrepreneurial activities, except mining, and who, to determine profits may deduct 
diesel acquired for final consumption, provided it is used only as fuel for general 
machinery, except vehicles, consisting in allowing a IESPS credit that Petróleos 
Mexicanos (PEMEX) and its subsidiary bodies have caused in the sale of such fuel.  
 
This incentive will also be applicable to marine vehicles, when they comply with the 
requirements set forth in the general rules issued by the SAT. 
 

b) IESPS credit diesel transportation vehicles. Taxpayers acquiring diesel for final 
consumption used for automotive use in vehicles allocated exclusively to public and 
private transportation of individuals or cargo, may credit IESPS for the sale of petrol and 
diesel that PEMEX and its subsidiary bodies have caused for the sale of such fuel.  
 
This credit may only be made against ISR of the taxpayer or as the corresponding 
withholding agent in the same year in which it is determined that the incentive must be 
paid, including provisory payments in the month on which diesel is purchased, using the 
official format disclosed by the SAT by generally applicable rules.  
 
Taxpayers who, mainly, provide their services to another legal entity resident in the 
country or abroad, that is considered a related party, may not use this incentive.  
 
Additionally, taxpayers who use this incentive must keep controls and records as 
determined by the SAT by means of generally applicable rules.  
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c) Credit for services due to use of highway infrastructure . Taxpayers devoted exclusively 

to public and private ground transportation , of cargo or passengers who use the 
National Toll Highway Network, may credit expenses made in payment of services due to 
use of toll highway infrastructure, up to 50% of the total expense disbursed in 
connection with this concept. 
 
This incentive must be considered as accruable income for ISR purposes, at the time in 
which taxpayers effectively credit it. 

 
Such credit may only be made against ISR of the taxpayer corresponding to the same 
year in which the incentive is determined, which must be paid, even in provisory 
payments of the year in which expenses are made, using the official format set forth by 
the SAT by means of generally applicable rules.  

 
In case the taxpayer does not make credit against provisory payments, or in the 
corresponding annual return, the right to make such credit after such year will be 
forlorn. 

 
SAT will issue generally applicable rules to determine the maximum credit percent ages 
per highway stretch and any other provisions that are deemed required for the correct 
enforcement of the incentive set forth in this section.  
 

d) Credit fossil fuels. A tax incentive is set forth for those who acquire and use fossil fuels 
in their productive processes to manufacture other goods, provided in their productive 
process they are not allocated to combustion. 
 
Said incentive shall be equal to the amount resulting from multiplying the corresponding 
IESPS fee by the amount of fuel consumed in a month, that has not been subject to a 
combustion process and will be credited against the ISR of the taxpayer. 
 
In case it is not credited against provisory payments or with the return of the 
corresponding year, the right to use it after such year will be forlorn.  
 
Regarding PEMEX and its subsidiary bodies, the amount stated may only be credited 
against the tax on oil yielding against it.  
 
SAT will issue generally applicable rules that will determine the maximum percentages 
for use of fuel not subject to a combustion process per types of industry, as well as such 
other provisions that are deemed required for the correct enforcement of this tax 
incentive. 
 

e) Credit special mining. Taxpayers who hold mining concessions and assignments  which 
total annual gross income for the sale or encumbrance of minerals and substances set 
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forth in the Mining Law (Ley Minera) are less than 50 million Pesos, may credit the 
special mining fee contained in Article 268 of the LFD paid in the corresponding  tax-year. 

 
Such credit may only be made against ISR of mining concession or assignment holders 
against them, corresponding to the same tax-year in which the incentive has been 
determined. 

 
Taxpayers who are beneficiaries of tax incentives set forth in the sections above shall 
provide tax authorities with the information they require within the term set forth for such 
purpose.  

 
IX. EXEMPTIONS 
 

For the 2014 tax-year, on the matter of exceptions, the following will be applicable: 
 

a) Exemption for payment of tax on new cars (ISAN, for its initials in Spanish, Impuesto 
Sobre Automóviles Nuevos) caused against individuals or legal entities who sell in retail 
or definitively import, as set forth in the Customs’ Law (Ley Aduanera), automobiles 
propelled by rechargeable electric batteries, as well as those electric vehicles that also 
have an internal combustion engine or an engine that works with hydrogen.  
 

b) Exemption for payment of the Fee for Customs’ Procedure caused in connection with the 
import of natural gas pursuant to Article 49 of the LFD.  

 
c) Any provisions containing total or partial exemptions, regarding anyone as not subject 

to federal taxes, that grant preferential or differentiated treatment on income and 
federal taxes, other than those set forth in the LIF, the CFF, legal bodies applicabl e to 
federal decentralized bodies that provide social security services, Presidential Decrees, 
international treaties and laws setting forth such taxes, as well as their regulations, are 
abrogated.  

 
The above, will also be applicable regarding provisions setting forth exemptions or 
preferential or differentiated treatments on income and federal taxes contained in legal 
provisions that have the purpose of creating or the basis for the creation or functioning 
of public entities or state-owned companies, whichever their nature. 

 
d) Any provisions setting forth that revenue obtained by government agencies or bodies as 

taxes, fees and other contributions have a specific purpose, other than those set forth in 
the CFF, in the LIF and in other tax laws, are abrogated.  

 
e) Also, provisions contained in non-fiscal legal provisions setting forth that revenue 

obtained by government agencies or bodies, including their deconcentrated 
administrative bodies or entities, as fees, products, taxes or any other contributions, 
and revenue of any other kind, shall be regarded as excessive revenue in the tax -year in 
which they are created. 
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f) Exemptions regarding encumbrances for real estate properties set forth in federal laws in 

favor of decentralized bodies on local taxes, except those related to goods owned in public 
dominion by such bodies of the Federation, are rendered ineffective.  
 

 
 
  

X. INTEREST WITHHOLDING RATE 
 

For the 2014 tax-year, in furtherance of the provisions set forth in Articles 54 and 135 of 
the ITL, the annual withholding rate shall be 0.60 percent.  

 
XI. CRITERIA FOR GRANTING TAX INCENTIVES 
 

Tax incentives and facilities set forth in the initiative of the Federal Revenue Law ( Ley de 
Ingresos de la Federación) for the 2015 tax-year, shall be granted based on criteria of 
economic efficiency, non discrimination, defined term of effectiveness and progress. Also, 
the above must consider whether intended goals may be reached in a better way with the 
expense policy. 
 

* * * * * 
 
Please feel free to contact us for any remark or clarification that you may have or require in 
connection with this brief. 
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